(- BOSCH

@ EU Konformititserkldrung
@ Elektro-Heizkérper

Electrical Convector HC4000-5, Electrical Convector HC4000-10,
Electrical Convector HC4000-15, Electrical Convector HC4000-20, Electrical Convector HC4000-25

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformititserkl3rung trigt der Hersteller. Die
&) Gegenstinde dieser Erkl3rung erfiillen die einschligigen, nachstehend benannten
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union.

Hersteller und (sofern Maschinenrichtlinie anwendbar)
Eaunllmi-l:h'ﬂ!te Person zur Zusammenstellung der technischen Untirllgtn:

Bosch Thermotechnik GmbH, Junkersstrasse 20-24, 73249 Wernau / Germany

®

ENG0335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017

+ Al 2019 + A2:2015 + Al4 ; 2018 20P-0138-00
LT 20IMVEY EN60335-2-30:2009 + A11:2012 CB FI-44692
ENGZ2233:2008
ENSS014-1:2017
ENS5014-2:2015
EMC 2014/30/EU ENBLO00-5-2:3014 19JP-0289-00
ENG1000-3-3:2013
RoHS 2011/65/EU + (EU) :
2015/863 I5063000:2016 N2580 -
ErP 2009/125/EC + (EU) BOSCH PACKO ERP - CMG-BTT-
2015/1188 PACKOM- Ecodesign declaration
@ Produktionsiiberwachung durch Benannte Stelle
n'a n'a nva

Basch Thermotechnik GmbH

.-"-_'__H"
W-Awgﬂm TT-AM/PRM-MD
Wemau |. f.l // »
August 18, 2020 i W2 y [/ &l

iV, Frank Klemann LV, Cheistian Staier
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["EN_[EU Declaration of Conformity eleciric radiator
DE |EU Konformitatserklarung DE |[Elekiro-Heizkorper
FR |Declaration de conformite CE FR__|radiateur dlectrigue
NL |EU-conformiteitsverklaring NL |elektrische radiator
| €5 |Prohldfeni o shodé EU €5 |elektricke topné 1&leso
PT_|Declaragio de conformidade CE PT__ |radiador elétrico
8Y |EU konformitetsfarkdaring 5V lelektriskt radiator
IT_|Dichiarazione di conformita UE IT__ |radiatore eletirica
ES |Declaracidn de conformidad UE E5S |radiador eléctrico
BG |EC ASKAZPALMA 33 ChOTBETCTEME BG |EAexTpsueckD OTOMAMTEAHD TRAD
DA |EU kontormitetserklaring DA |elradiator
| ET _EL- tliibikinmitus ET |elekirikuttekeha
EL |Adhwon auppdppwon: EE EL [Hhextpimo Bepuovixd guwpo
HR |EU lzjava o sukladnossi HR__|elektriéni radijator
LV |ES athilsfibas deklaricija LV _ |elekiriskais radiators
LT JES atitikties deklaracija LT |elektrinis radiatorius
HU |EU-megleleliségi nyilatkozat HU _lelektromaos flitGtest
PL |Deklaracja zgednoscl WE PL |grzejnik elektryczny
RO [Declaratie de conformitate UE RO |radiatoare electrice
SK |EU vyhlasenie o zhode SK |elektrické vykurovacie teleso
5L |lzjava o skladnosti EU SL [elekfriéni radiatori
F1 |EU vaatimustenmukalsuusvakuuius FI |sdhképatter
NO |EU-konformiteiserklarning NO |panelovn
TR |AB Uygunluk Beyani TR |elekirikli isinc
The manufacturer bears sole responsibility for issuing this Declaration of Conformity. The objects of this Declaration fulfd
EN lthe relevant harmonised legal regulations of the European Union as stated below.
Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller, Die Gegenstande
DE |dieser Erklarung erfilllen die einschldgigen, nachstehend benannten Harmonisierungsrechisvorschriften der Linion.
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. Les articles de cette
FR |déclaration répondent a la Kgislation d’harmonisation pertinente de 'Union Européenne, telles gu'elles sont énoncées o-
apreés,
De fabrikant is als enige verantwoordelijk voor de opstelling van deze conformitesverklaring, De voorwerpen van deze
NL toefichting voldoen aan de desbetreffende, hierna genoemde harmonisatiewetgeving van de Unie.
Vyhradni zodpovédnost za vystaveni tohoto prohladeni o shodé md virobee. Pledmaéty tohoto prohladeni splfuji
C3 |piishusné nize uvedené harmonizaénl pledpisy Unie.
A responsabilidade pela apresentagdo desta declaragao de conformidade & exclusivamente do fabricante. Os
PT |conteddos desta dedlaracio correspondem as normas kegais harmonizadas da Unido Europeia refevantes que se
SEguem. =
sV Denna konformitetsiorklaring utfardas pa tillverkarens eget ansvar. Foremdlen for denna forklaring upplyller de relevanta
harmoniserade unionslagstifiningar som ndmns nedan.
Il produttore & Funico responsabile del rlascio della presente dichiarazione di conformita. GR elementi di take
IT |dichiarazione sono conformi alke vigenti disposizionl di armonizzazione dellUnione definite qui di seguito.
La responsabilidad dnica del desarrollo de esta declaracion de conformidad estd bajo la responsabilidad del fabricante.
gs [Lo= objetos presentados en esta declaracién cumplen con las directivas legales de harmonizacidn de la Unidn Europea
mas conocidas ¥ menclonadas a continuacion,
MpoH3IBOAWTEART HOCH LIRAATA OTTOBOPHOCT 33 HIAABAHETO HA TA3H ACKAADALIMA, EABMEHTHTE HA TAIH ARKAADALMA
BG CHOTRETCTHAT HA NOCOMEHMTE NO-A0AY XAPMOHHIMDaHE paanopesbn wa Ceeoia.
A Ansvaret for udstedelse af denne overensstemmelseserkl®ring pahviler alene fabrikanten. Formalet med denne
erklaaring er i overensstemmelse med den relevante, nedenfor naevmle EU-harmoniseringslovgnning.
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ET

Sefle tudbikinnituse valjaandmise eest vastutab amuisikulisell tootja. Selles kinnitluses nimetatud looted vastavad kdu
asjakohastele, alfdrgnevalt nimetatud ohtlustamisbigusaktidele.

EL

H mopoUon BRAICT] OURHOPPLITTC EXDIBETO! UL OTIORACIOTING EUBUVI TOU KOTQOKEUQOTT. 10 GYTIKEILEVD OUTNE T
bryhisone mAnpody Tic axenkic, akohouBu avagepbpevee hiatdbac Baoe e evopponiouivnc vouolesia T
Eupwrraikng Evwanc.

HR

Proizvodac sam snosi odgovornost za izdavanje ove Izjave o sukdadnosti, Predmeti ove Izjave ispunjavaju dotiéne
pravre propise o harmonizacll Europske Unge navedens u nastavku,

LW

Rajotajs ir vienpersoniski atbildigs par &is athilstibas deklardcijas izsniegianu. Saja deklardcija minétie izstradajumi
athilst aftiecigapem t&lak minétajiem Savienibas saskanosanas tesibu aktiern.

LT

L# Sios atitikbes delkdaracijos iSdavimg atsakingas gamintojas. Sicje deddaracijoie nurodyti objektai atitinka privalomus,
toliau nurodytus Sajungos darnivoskis standarus.

HU

Ezen megfeleldségi nyllatkozat kidlithsdén egyedil a gyarts visell a feleldsseget. Ezen nyillatkozal minden targya
teljesiti az idevago, lentebb megnevezett unids harmonizacias jogszabalyok elbirdsait.

PL

Pelng odpowiedzialnosd za wystawienie niniejszej dﬂﬂarac]-i 2godnodcl ponosi producent. l?"rzlfri:lnrlnlnzmuI niniejszef
deklarac) spetniaja ocbowiazujace, nikej wymienione przepisy prawa hamaonizacyjnego Unii Europejskie.

Prezenta declarafie de conformitate este emisd pe raspunderea exclusiva a producitorulul. Obiectele declaratiel
indeplinesc legislafia relevantd de armonizare a Unlunii menfionatd mai jos.

Vyrobea je wwiuéne zodpovedny za vystavenie tohto wyhlasenia o zhode. Predmety tohto vyhlasenia splfaju prisluéné
dalej uvedené harmonizaéné pravne predpisy Unie,

5L

Proizvajalec preveema veo odgovornost 2a izdajo te Izjave o skladnosti, Predmeti te Izjave so v skladu z veljavno, v
|nadaljevanju navedeno usklajevalno zakonodajo Unie.

Valmistaja kantaa vastuun yksin timin vaatimustenmukaisuusvakuutuksen laatimisesta.

FI |Taman vakuutuksen kohteet tayitavat seuraavassa mainitut unionin vhdenmukaistamista koskevat cikeudelliset
maaraykset,
Denne konformitetserklzringen er vistedt pd produsentens eneansvar, Objekiene | denne erklarngen samsyarer med

NO |4e relevante harmoniserte standardene til EU som er nevnt nedenfor.
Bu uygunluk beyaninin dizenlenmesinde tim sorumiuluk Ureticiye aittir. Bu beyana konu urunder, Avrupa Bidigi'nin

TR asapida belirtilen harmonize direktiflerinin gl kosullanna uygundur,

:EH Manufacturer and ﬁ_ Machinery Directive applicable) Person authorized to compile the technical file:

DE Hersteller und [sofern Maschinenrichilinie anwendbar)
Bevolimachtigte Person zur Zusammenstellung der technischen Unterlagen:

FR Fabricant et (si la directive Machines est applicable) Personne mandatée pour 'élablissement du dossier de construction

ML Fabrikant en {voor zover machinerichiijn van toepassing) Gevolmachtigde persoon voor de samensielling van de
technische documentatie

cs vyrobce a (pokud lze aplikovat smémici o strojnich zafizenich) osoba zpinomocnénd k sestavovani technicke
dokumentace:

PT Fabricante e (desde que a diretiva relativa as maquinas seja aplicivel) Pessoa autorizada para realizar a compilacio de
documentos 1Ecnicos

sV Tillverkare och [om maskindirektivet 4r tillampligt) Befullmaktigad person fir sammanstalining av den tekniska
tillverkningsdokumentationen.

IT |Produttore e {Direttiva Macchine, se applicabile) La persona autorizzata a compilare la documentazione tecnica:

ES Fabricante ¥ (en ks medida que s& apligue la Directiva de Maguinas) Personas aulorizadas para la compilacidon de la
documentacian écnica

BG TpoHIB0AHTEA W (AKD & TPMADKHMA AMDERTHES 33 MALWWHATE) ¥ MEAHOMOLLEHD AWUE 33 CHCTABRHE HA TEXHWJECKOTO
ADCHE

oA Fabrikant og (hvis maskindirektivel finder anvendelse) Bemyndiget person til udarbejdelse af den tekniske
dokumentation: ~ o ~

ET |Tootja ja (kui kehtib masinadirektiiv) Tehniliste valjaannete koostamise eest vastutay isik:

EL |Korooreuaomnc EEoumoSotruévos yio TNy KOTAETION TEXVIRWN EVY ROV

HRt Proizvodad | (ako je moguce primijeniti Direktivu o strojevima) Oviadtena osoba za sastavijanje tehnifke dokumentacije:
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@

LV

Ratotdjs un (ja piemérojama Masinu direktiva) pilnvarota persona tehniskés dokumenticijas sagatavosanak:

LT

Gamintojas ir (jei faikoma Masiny direktyva) |galictasis asmuo techninei bylai parengti:

HL

Gyarnd és ([amennylben a gépekre vonatkozd irdnyely alkalmazhatd) A milszaki dokumentacié dsszeallitasahoz

PL

Producent i (o ile zastosowanie ma dyrektywa maszynowa) petnomocnik uprawniony do skompletowania dokumentacji
|technicznej:

RO

Producator i (in masura in care se aplicd Directiva privind echipamentele tehnice) Persoana autorizatd pentru
iMocmirea dosarubul tehnae:

SK

Vyrobea & (ak sa aplikuje smermica o strojoch) Osoba opravnena za zostavenie technickych p-ndnll-d.adnl.':

sL

Fl

Proizvajalec in (v kolikor je relevantna Direktiva o strojih) Poobladéena oseba za pripravo tehnitne dokumentacije:
Valmistaja ja (mikili konedirektiivi on sovellettavissa) valtuutettu henkdd, jonka tehtivana on koota tekniset asiakinat:

NO

Pradusent og (hvis relevant maskindirektiv) Autorisert person for ularbeiding av den tekniske dokumentasjonen:

TR

Imalatg ve {makine emniyeti yonetmeli@i geceri uldugundai Teknik dokiiman hazidama yvetkisi bulunan kisi:

Production manitoning is the responsibility of the national, authorized agency

Fmdukﬁnnsﬂh-emncﬁ.mg durch Benannte Stells

Surveillance du production par 'organisme notifié

Productiebewaking door erkend instituut

Kontrola vyroby notifikovanou osobou

Monitorizacho da producio por organismo designado

Overvakning av produktionen Sker via godkant Ergan

La sorveghanza della produzione avviene grazie ad Organismi Motificati,

Control de produccion por la autoridad mencionada

HeHTPDOA®T HA NPOMIBOACTEOTO CE OCHILECTARRA 01 HOTwpMUWpaH oprak

Overvagning af produltionen skal udferes af det bemyndigede organ

Tootmisjarelevalvet ieostab volitatud asutus

O EAEYXOE MOpayLwWynE MPoIovVToC OTOTEAZ EUEBVN TOU QVTIOTO0U MOTOTTOINUEVOU ¥DGPEIOU

Madzor proizvodnje od strane oviastenog tijela

Filnvarotis iestides istenota rafofanas kontrole

Motifikuotosios jstaigos vwkdoma gaminio priedidra

Gydrtasfeligyelet a megnevezett hatdsag alial

Kontroda Euﬁﬂi EHEE [ednostke notyfikowang

Monitorizaréa productiel prin intermediul organismului notificat

Kontrola vyroby notifikevanym organom

Nadzor proizvodnje izvaja imenovani organ

Tuotannan valvonnan suorittaa hyvaksylty toimia

Produksjonsovervikning av oppnevnt organ

Yetkil kurulus tarafindan dretim denetimi
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